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; mányt alakítani Minden más alakulás 
j céltalan. Az uj Károlyi párt is az. 

Talán ezért nem tetszik Andrássy-
I n a k se.

Többé tehát nincs Magyarorszá
gon Kossuth párt, melyei pedig hiva
talosan is „48-as Kossuth-párt“-nak 
neveztek. Megszűnt a Justh párt is. 
A kettőből, meg a pár.tonkivül' negy
vennyolcasokból keletkezeti egy uj 
alakulás, melynek hivatalos n e ve 
„egyesült függetlenségi és 48 as párt“ 
de amelynek népesebb és találóbb 
neve a gyakorlatban valószínűleg rö
viden ez lesz : Károlyi párt. Mivel
hogy Károlyi Mihály gróf fogja ve
zetni, hacsak ügy vezetni is. A többiek 
mind címzetes elnökök, alelnökök és 
elnöki tanácsosok. Mert címet azt 
mindenki kapott, mint az agg harco
sok egyesületeiben szokás, ahol min- 
den hadastyán legalább is őrnagy vagy 
alezredes. Még Désy Zoltán is ka
póit egy címet, pedig ő táviratban je
lentette ki, hogy neki nem kell az 
ilyen fúzió. Az alakulás külsőségei 
tehát elég ragyogó képet mutatnak, 
mert a résztvevők között sok a suj- 
tásos és arany galléros politikus. Ám 
a külsőség mellékes. Fő a programm.

A programm olyan tizenhat pon- 
tozatokból áll, melyeket vagy nem 
akarnak, vagy nem lehet megvalósí
tani. De amelyekből ismét lehetne 
majd egyet mást „kikapcsolni“ ha 
esetleg szükség lesz rá.

A pontozatok előtt álló bevezető 
részben szó esik a persona! unió gon
dolatától is. Csak a gondolatáról. Ez 
volna tehát burkoltan az Irányi-féle 
ideális programm. Hiszi ezt valaki 
komolyan, hogy ez megvalósítható ? 
Elfogadná ezt a király, ha egyszer 
arra kerülne a sor, hogy a Károlyi 
párt kormányt alakítson? Aztán a res- 
titució in integrum. Mit akar ez? 
Hogy a műit év junius 4 ke óta ho
zott törvényeket mind egy vonással el

törölve visszaállítsuk a junius negye
diké előtti állapotokat, amikor vígan 
obstruáltak ? Ez képtelenség és lehe
tetlenség. Hát a^kor minek hangoz
tatják ? Vagy elég lesz egy deklaráció? 
Hiszen erre Khuen Héderváry is, Lu
kács is, Tisza is hajlandók voltak.

Gazdasági önállóság, önálló barik. 
Mikor, mely időpontra ? Ad graecas 
kaiendas. Hiszen voltak már kormá
nyon négy esztendőkig, miért nemccsi- 
nálták meg akkor ?

Progresszív adózás.Ugyan, ugyan! 
Hiszen mikor Teleszky pényügymi- 
njszter a Wekeríe hagyatékából ma
radt és már szentesített uj adótör
vényt akarta végrehajtani, kik láza
doztak még ez eíletf is ‘ a leghsrsá- 
nyabban? A mostani Károlyi párttag
jai és fegyvertársaik, a demokraták. 
Most meg progresszív adózás kell ne
kik. Hát ki hiszi ezt el ?

Választójogi reform. Jó. Dehát 
ez már megvan. Igen, de ők négy
százezer választóval többet akarnak. 
Erről lehet beszélni, de józan ésszel 
előbb próbáljuk ki, hogy a gyakor
latban a magyarság supremáctájának 
szempontjából esetleg már a Lukács - 
féle törvény is nem túlságosan radi
kális e ?

Demokratikus birtok-politika? Eb
ben mindenki azt magyarázhat bele, 
amit akar. Szóval nem, nem világos 
ez a pont sem, amiképpen nem őszin
te az egész programm. Sokkal őszin
tébb lett volna a sok pont helyett 
egyetlen egy pontban kimondani: meg 
akarjuk buktatni a Tisza kormányt és 
magunk akarunk a helyébe ülni. Ak
kor azonban ki keli hagyni az uj párt 
címéből a függetlenségi és 48-as jel
zőt, mert Magyarországon csak a 
67-es kiegyezés alapján lehet kor-

A kultur Brassó.
Séta keresztül kasul a városon.

Két pesti vendégem volt a napokban. 
Fogarasról jöttek, először — meggyőződé
sük szerint — délkelet legszebb vidékére. 
Tetszett nekik a város, bár szültek az utcái, 
bámulták a vidéket, az istenit, amelynek — 
de itt már igazán ne érjen szemrehányás 
senkit — örökös felhőgomoly ül hegyein. 
Mindegy. A kép az első pillanatra annyira 
meglepő, hogy az idegen önfeledten hallatja 
csodálkozó szavait.

A C-nk, csak a Cenk l Ez az első mon
dat tárgya és valóban, regényes, fes
tői szépségben körülrajzolt alakja, zöidelő 
lombokkal övezett oldala és a szobor, a kék 
ég mélyébe tekintő vezér nagyságát jelentő 
messzi szilhouetta: gyönyörű látvány a 
szemnek.

Vendégeim két hosszú napon át mesél
tek Brassó szépségeiről, mintha nekem, bar
langi medvének évtizedeken át nem lett vol
na alkalmam szülőföldemet kellőleg megis
merni. Az első két nap valahogy csak eltelt 
az utcák s a vidék megtekintésével, de a 
harmadik, a negyedik ... őszintén mondva : 
izzadtam én, bámultak ők.

Igen, először a szobrok és emlékművek 
után érdeklődtek. Készségesen vezettem 
vendégeimet a Hontérszobrához, majd a 
Cenkre és kocsira ülve ki, egyenesen a tö. 
mösi emlékhez. Megköszönték; nekik eb
ből ennyi elég volt. A főtéren lelkesedve 
mutattam meg azt a helyet, ahová Erzsébet 
királynő csoport szobrát fogják elhelyezni (?). 
A hely és az óhaj meg van, szóltam, jelen
tőségteljesen.

Vendégeim múzeumainkról a legna
gyobb elismerés hangján szólották. Mégis 
csak szép, — hogy önöknek ily gazdagon 
felszerelt gyűjteményeik vannak, ebben váro
suk számos régi családjának áldozatkészsé
ge látszik. A lepke és ásvány gyűjtemény, 
szép, gondos, elsőrendű. A többi is. Helyén 
valónak tartanám, ha gyűjteményeiket az 
üresen maradt szász gimnáziumban helyez
nék el.

A Bertalanból jövő tramwój szakítot
ta félbe szavaimat. Prüszkölt a vén csere-

a legkellemesebb gyógyborviz. Minden mellékiztől mentes 1 A bort nem festi, izét kiválóan emeli! Az ujrafoglalás által termé
szetes szénsav tartalma jelentékenyen emelkedett! A gyomorgést azonnal megszünteti gyomor és bél renyheségnél, hurutos 
bántalmaknál megbecsülhetetlen gyógytényező. Literes palackban, üvegcsere mellett 10 palack vételénél 18 fillérért házhoz szállítja
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bogár, bQszkén'emelte arcát föl, kormosakat 
fQtlyentstt, aztán ment a nagypapája után. 
Hogy nálunk tramwáj járja, az csupán kö
zönségünk rokonszenvének tulajdonítható — 
mondtam. — régóta villamoson rohanhat
nánk, ha ez a speciális intézmény nem a 
szivünkbe véste volna gyökereit. Szeretjük, 
megszoktuk, meg is hagyjuk, mert.............  
fáj az elmúlás.

Villamos világításra szükségünk nin
csen. Mi éjszaka nem hagyjuk el otthonun
kat s az éjjeli munkásoknak jó a légszesz 
is. Ebben is a mi tradicionális elveink nyilvá
nulnak meg. Ha villanylámpák kerülnek fa- 
la’nkra, kenyér nélkül maradna az a sok 
lámpagyujtogató, akik most ebből tartják 
fenn magukat. Ezekre a szegény emberek
re pedig, uraim, gondolnunk kell.

Fürdőik van, hatalmas, friss, állandóan 
niszta. Kimegyünk a Csigahegy alá, ott van 
a hívogató havasi patak, minek nekünk pos- 
ványos, bekeretezett libafürösztö gödröcske ?

A tanácsház alatt van egy székét, raj
ta létrák és gumicsövek. Ló — az nincs 
előtte. Van a Bolonyában, vagy ha ott nem, 
található az állomáson. Mi ingyenes játékok
kal szolgálunk egy-egy gyár vagy épület 
porráégésénél, ami szép, ami oly elragadó!

De uraim mutatok valami mást, amiről
hites Brassó az egész országban, 
ki velem a korzóra, szép lányokat,

Jöjjenek 
mosoly-

gó asszonyokat olyano«at, mint nálunk, 
nem terem (egyetlen város sem.

" Ez ami különlegességünk uraim.

Első kőrútunk.
A Berkovits—Honigberger—Ináig 

trió hangverseny kőrútjának 
története.

II.
Másnap már kőrútunk második álló 

másának határán voifonk. Szováta ! Az erdélyi 
fürdők gyöngye. Mennyi kedv s emlék fűz 
minket hozzá. Azt hiszem, hogy ez a hely 
az, amelyre legszívesebben emlékezünk visz- 
sza. Talán azért is, mert mindjárt ismerő
sökkel találkozva, nem éreztük annyira, hogy 
idegenek vagyunk.

Előbb színészeknek néztek bennünket 
a lányok kört nagy tekintélynek örvendtünk, 
Berkov ts indítványára megkezdettük az elő. 
munkálatokat, ahogy ö mondani szokta, a 
„szemezést“. Talán még sohasem érvényesí
tettük szemgimnasztikánkat annyira, mint itt 
a bakfisok között. Kedves szemtelenségünk 
bői annyi hasznunk lett, hogy a szép nem 
csak úgy tódult a pénztárhoz jegyekért.

Még a délu’án folyamán megfűrödtünk, 
csak Indig nem volt elragadtatva az eszmé
től. Ö ugyanis meg'átta a tóban (kolozsvári 
ideálját (egyet a sok közül I) és nem akarta, 
hogy a? lássa filigrán termetét, melyen ugyan 
elragadóan áll az angolos bő ruha, de annál 
kevésbbé mutat a feszes fürdődresszben. — 
Berkovits és Honigberger telt bájaik tudatá
ban vígan lubickoltak a vízben az „arany 
halacskák“ után kapkodva. (Honigberger a 
bakfis?ket nevezte így.) Indig p dig busán 
álldogált a tó partján, átkozva a sorsát és 
kortársait, kikben nincs annyi leleményes
ség, hogy a vattázot fürdőruhát feltalálják, 
mert abban a pillanatban ránézve sokkal 
hasznosabb lett volna, mint a dió'nélküli 
távíró. , .

Kellemesen el öltött nap után követke

zett a hangverseny, mely várakozáson felül 
jól sikerült. Az éppen akkor ott tartózkodót Zá- 
bőrszínné, az Operaház tagja és Kovács Ká
roly brassói születésű terrorista is részt ve<t 
a hangversenyen. A Budapesti Hírlap 1912. 
julius J3-iki számában ezeket.írta: „A brassói 
trió pénteken sikerűit hangverseny: rende
zett Szováta fürdőn. Az Ízlésesen összeállí
tott műsort Alard : Symphonie conc rtante-ja 
vezette be a trió összevágó, finoman k'do'- 
gozott előadásában. Ezután Berkovícs hege- 
dűjáfélca következett. A művész Sarasate 
spanyol táncát és Mozart Menuette-jét ját 
szotta szép készültségre valló tudással, nagy 
tetszés közepet e. Majd Záborszky felvinni, 
az Operaház tagja lépett a dobogóra és az 
Aida niluspaiti jelenetét én kelle el szépen 
csengő hangon, Kertiét Istvánnak, az Ope
raház karnagyának művészi zongorák ígéreté
vel. A művésznő» pompás énekéi tartós taps 
kisérfe. Bach forgóját és Sinding Sznenúd- 
ját adta ezután elő a trió. Honigberger Emil 
pedig „Erdélyi hangulatok“ ci nü szerzemé
nyét és Debussy PrJudes-jét játszotta nagy 
dologbeli kész-éggel. Kovács Károly a Mig
non egyik áriáját és Kuno ddái éne’ el’e 
szép reményekre jogosító érces orgánummal, 
Napp Jenő fürdőigazgató hozzáértő zongo- 
rakiséretével. Ind g Alfréd, a trió tágja ez 
után Chopin Nocturne jét és Kreisler „Sze
relmi öröm“ című szerzeményét adta elő he 
«fdün. Rutinos, nemes felfogású játékát so- 
kü tapso'ták. A hangversenyt a trió fejezte 
be Erkel—Hubai Hu yadi ábrándjának gon
dol, művészi előadásával. A szép számú e'ő- 
lelő közönség, n.ely ez alkalommal teljesen 
meg Höte a szovátai István-szálloda nagy
úrin t, sokáig tapsota művészeknek.*

Hangverseny utáni a'ig Ölünk egy pár 
percig a vacsoránál, már valóságos bucsu- 
járás volt ez asztalunk körűi. Pincérek jöt
tek, kiket a hölgyek küldtek autogrammokért. 
Mi büszkén firkantottuk alá nevűnket prog- 
rammjai széleire. Egyszer esik megjelenik a 
főpiacét, egy grófné küldte és kéreti a „mű
vész urakat“, hogy jöjjenek az ő asztalához 
és költsék együttsei a vacsorájukat. Mi de- 
mokra a lelkek nem nagyon örültünk a meg
hívásnak, mivel nagyon éhesek voltunk, ne r 
volt ínyünkre a gróf ié feszes társasága. De 
Indig, kin k a grófné személyes ismerőse 
volt, megn/untatott, hogy nagyon barátsá
gos asszony és legalább kedélyesen fogjuk 
eltölteni az estét. Erre a bíztatásra mi is 
bátrabbak lettünk és elhatároztuk, hogy át
telepedünk a grófné asztalához. így h tör
tént, s a grófné bemutatott az unokahugának.

Egy igazi vidám pezsgős vacsora után 
a cigányok vérpezsdítő zenéje mellett rop
tunk duhaj csárdást hajnalig. Bzony már 
v lágosodo't, mikor hazafelé mentünk. Ahogy 
kin'ztünk az abl kon : hó, havazott I — 
kiáltják a fiuk. Nem tudtam ak<or, hogy a 
pezsgő gőze, mely a fejünkbe szállt, kápráz
tatta-e szemeinket, de mi gyémánt is hópely
heket láttunk az egész vidéken A friss haj
nali levegő eloszlatta a mámort és akkor 
láttuk a harmatcseppeket, mint megannyi gyé
mánt szemet minden fái és virágon.

(Folytatjuk.)

IV. éves, (aki kellő gyakorlattal ren
delkezik, a nyári szünidőre alkalmaz
tatást keres gyárban, vagy műszaki 
irodában.

Ajánlatokat „^L Zsolt“ Budapest 
Műegyetem címre kérek.

TELEFON-TÁVIRAT.
(Budapest, junius 14,)

A képviselőház ülése.
A német császár üdvözlése. — A 
sepsiszentgyörgyi törvényszék. — 

A lelkész! illetmények emelése.
Budapest« jun. 10.

Beöthy Pál elnök délelőtt fél 
11 órakor nyitotta meg az ülést. Hosz- 
szabb beszédben üdvözli 25 éves ural
kodói jubileuma alkalmából a német 
császárt. Lehetetlen — úgymond — 
meg nem emlékezni a kettős monar
chia nagy szövetségesének, a német 
nemzetnek uralkodójáról akkor, ami
kor az megkoronázásának 2^-ik évfor
dulóját ünnepli. Javaslatot terjeszt a 
Ház elé, ame’yben indítványozza, 
hogy a magyar képviselőház ünneplő 
érzelmeinek határozatban adjon kife
jezést és ezt a miniszterelnök utján 
hozza a- jubiláns császár tudomására.

Tisza István gróf reflektál az
után az elnök szavaira; Minden ma- 

। gyár embernek — mondó — öröm- 
i mel kell részt vennie a németi csá- 
’ szár ünneplésében, aki? ismételi alkal
makkor megható módon adott kifeje
zést a koronás magyar király és a 
magyar nemzet iráni érzett meleg 
barátságának;

A Ház az elnök javaslatai lelke
sedéssel egyhangúlag: magáévá tette.

Beöthy Pál elnök azután be- 
jelentette, hogy a mai nappal az ősz- 
szes ellenzéki képviselők kizáratásá- 
nak terminusa lejárt.

Heinrich Antal igazságügyi 
előadó emelkedett azután szólásra és 

beterjesztette a kézdivásárhelyí 
törvényszéknek Sepsiszenigyörgy- 
re való helyezésére vonatkozólag 
az igazságügyi bizottság jelen
tését.
Következett a lelkész» illetmé- 

i nyéknek kórpótlék utján való emelé
séről szóló törvényjavaslat beterjesztése

J a n k o v i cs Béla kultuszmi
niszter, Pop és S i e g e s c u. 
képviselők kisebb jelentőségű módosí
tásokat indítványoztak a javaslathoz, 
majd különböző miniszteri jelentése
ket fogadott el a Ház.

Az ülés délután háromnegyed 2 
órakor végződött.

Gróf Lázár István — alelnök.
Budapest, jun. 16

A képviselőház holnap délelőtt 
tartja legközelebbi ülését.. Az ülés 
napirendjén szerepei a Beöthy Pál el
nökké történt megválasztásával üre
sedésbe jutott alelnöki állás betöltése. 
A munkapárt hivatalos jelöltje gróf 
Lázár István volt brassómegyei főis
pán, akit egyhangúlag fognak meg
választani.
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Szünet október 2O-ig.

Budapest, jun. 16.
A képviselőház csütörtökön tartja 

utolsó ülését ebben a ciklusban, az* 
után október 20 ig bezárulnak a par
lamenti épület kapui s a képviselő'« 
megkezdik kortesutjaikat.

A bonyhádi választás.
Budapest, jun. 16.

Bonyhádról jelentik: Este 
9 órakor a munkapárti S i ni o n s i c s 
Elemérnek már közel 1000 abszolút 
többsége van, Visontai Soma és Ven- 
tár János ellenzékiekkel szemben Meg
választása bizonyos.

Ünnepel a hadsereg.
Budapest, jun. 16

B é c s b ő 1 jelentik : a király me
leghangú napiparancsban rendelte el, 
hogy a közös hadsereg részt vegyen 
a német császár uralkodói jubileumá
nak megünnepelés:ben és hódolatát 
azzal fejezze ki, hogy kívánja, misze
rint a német hadsereg a jövőben 
eddigi dicsőségében gyarapodjék to
vább.

A konstantinápolyi anarchia.
Budapest, jun. 16.

A Havas ügynökség jelenti 
Konstantinápolyból: a rendőrség ki
tartóan üldözi a merénylőket és ösz- 
szeesküvőhet. Eddig mintegy 400 le- 
taítóztatás történt.

Tössde.
A [Hagyor Általános Hitelbank 

brassói fiókjának távirati értesülései. 
BUDAPESTI ÉRTÉK-TÖZ8D

Budapest, 1913. junius 16
Zárlat:

Magyar Koronajáradék 
Magyar hitel 
Osztrák hitel
Jelzálogbank 
Leszámítoló Bank 
Hazai Bank
Magyart Agrár Jár.
Magyar Bank Ker.-részv.
Ailamvasut
Rimamurányi 
Salgótarjáni 
Közúti vasút 
Városi villamos 
Déli vasút 
Magyar cukoripai 
Beocini

Irányzat:

81 50 
818 — 
622 50 
422.- 
511 — 
280 — 
501.— 
545 50 
712 50 
692.— 
758 — 
644 - 
364 — 
124'—

ex. c. 2744.—
835 — 

tartott
BUDAPEST GABONA-TŐZSDE

Buca 
Zab 
ROM 
Tengeri

11'21 
(októberre) 8.51 

8.95 
7.92

Bútor OKO ti 
utcai szoba 

külön bejárattal, esetleg tel-
jes ellátással kiadó Kórház n1^!8™6^.^ német 

tanító csaladjanal. Cím a kiadóhiva-
utca 18 sz* L emelet,

Baj volt a körutazási jeggyel.
(Saj. tud.) Szombaton és vasárnap 

Brassébanfvendégsze^pel Medgyasszay 
Vilma, a legnagyobb magyar kabaré mü-
vésznő. Most Nagyváradon aratja a diada
lokat, előbb azonban kellemetlen kalandja 
volt a brassói gyorsvonaton. E sorok irója 
is tanúja volt annak, hogy a nagyszerű Mi
mit valósággal inkviziciószerü vallatásnak
tették ki a gyorsvonat étkező kocsijában a 
szigorú kalauzok. Nem is tudta elintézni ve
lük a dolgot, hát abban állapodtak meg, hogy 
a váradi állomásfőnöknél beszélik meg a 
zavaros ügyet.

Hét óra öt perckor robogott be vele 
a budapesti vonat, amely még mozgásban 
volt, amikor ő már leugrott és zsebkendőjét 
lobogtatta a perionon várakozó színészek 
és újságírók felé; — Gyerekek baj van! 
Gyerünk gyorsan az állomásfőnökhöz I

Ezek voltak azok a szavak, amikkel 
a vonalból kiszálló Mimi, Medgyasszay 
Vilma, a legnagyobb magyar kabaréénekesnő, 

| Nagyvárad városát üdvözölte. A nagy mű
vésznővel a vonaton történt egy kis baj.

Képzeljétek —mesélte-a kalauz nemakart 
Nagyváradra ereszteni. Én beszéltem, kia
báltam, szavaltam, daloltam neki, még a 
fülébe is belecsicseregtem, de a kalauz azt 
mondta, ő nem, juszt sem, azért sem enged 
Nagyváradra.

Az állomásfőnök is előkerült megtudni 
hogy mi történt a vonaton. Hát Medgya- i 
szay Vilma e'mesélte, hogy mikor Szolno- | 
kon elindult a vonat, bejött a kalauz és azt I 
mondta, hogy ezzel a jeggyel nem lehet ! 
Nagyváradra utazni. Borzasztó! Tudniillik, 
a jegy körutazásra volt kiál- * 
Híva Kolozsváron és Brassón ' 
ataz ország nagy obbvárosaiba. j 
és a kalauz nem ismerte ki magát.

Az állomásfőnök megnyugtatta a mü- i 
vésznőt, hogy nincs semmi baj, ez többet * 
nem fog előfordulni, mire a nagy kofferek 
és utazókosarak felkerültek a kocsikra és ! 
Mimi Nádor Mihály zeneszerzőnek és a 
Medgyaszay kabaré karmesterének kíséreté- ; 
ben behajtatott a városba. í

TANÜGY
— A brassói m. kir. állami faipari 

szakiskola 1912—13. tanév II. félévi vizs 
gálatainak sorrendje a következő: Junius hó 
24-én dólelőtt 9 órától I-ső évfolyam ; szám
tan—mértan—természettan—kémia, magyar 
nyelv, < brázo é-mértan. Junius 23-án délután 
3 érától 11. évfolyam • számtan—mértan, áb
rázoló mértan, magyar nyelv, szerkezetien, 
technológia és gépismeretek. Junius hó 23-án 
délelőtt 9 órától III-ik évfolyam : számtan_  
mértan, magyar nyelv, technológia és gép- 
ismeretek, szerkezettan. Junius 24 én délután 
3 órától IV-ik évfolyam : szerkezettan, ma
gyarnyelv, egészségtan, kőnyvviteltan és költ
ségvetés, technológia és gépismeretek. A 
vizsgálatokra, valamint a munka- és rajzki- 
állitás megtekintésére a szülőket, iparosmes
tereket és az érdeklődőket ezúton is meg
hívja az igazgatóság.

Murarescut elfogták. ~
A fogarasmegyei bandita

utolsó rémtette.
Predeál, jun. 15.

{Saját tudósítónk telefon jelentése.) Há
tlapokig tartó hajsza után a fogarasmegyei 
betyárvilág legfélelmetesebb alakja, Mura- 
resku Juon csendőrkézre került. Romániá
ban érte utói ezt a veszedelmes gazembert 
a sorsa és elfogatásival, amely két romáit 
csendőrnek az életébe került, valószínűleg 
hurokra került a brassómegyei haramiagaráz
dálkodás vezére is.

A Budák banda alvezérének elfogadása 
és utolsó rémtette igy történt:

Cerbureni romániai községbei a 
napokban a csendőrség egy ismeretlen egyént 
tartóztatott fel, aki a községben céltalanul 
bolyongott és személyazonosságát nem tudta 
igazolni.

A csendőrség felettes hatóságának uta
sítására átadta az ismeretlen embert két rend
őrnek azzal a megbízatással, hogy az „Ar- 
gesch“ nevű társaság vasutján szállítsák el 
Curtea de Argeschbe.

A gyanús idegen egy darabig nyugod
tan üldögélt kísérői mellett, hirtelen azon
ban revolvert rántott elő és azt magasra 
emelve kirohant a fülkéből, felrántotta ako-

, esi ajtaját és kiugrott a robogó vonatból. 
A két rendőr utána ve
tette magát, de még úgy
szólván a levegőben érte 
őket a bandita golyója, úgy, 
hogy mindaketten holtan 
zuhantak a sínpár mellé.
Időközben az utasok meghúzták a vész-

féket, a vonat megállt, de a haramia ekkor 
már sürü lövöldözések között eltűnt az er
dőben.

A közeli csendőrőrsök azonnal üldöző
be vették a gyilkost s rövid idő múlva a vas
villákkal és puskákkal felfegyverezett parasz
tok segítségével a vernésti erdőben el is 
fogták.

Az elfogott gyilkos még akkor is két
ségbeesetten védekezett, mikor már teljesen 
körül vö t fogva és még három csendőrt sú
lyosan megsebesített, de csak akkor lehetett 
ártalmatlanná tenni, mikor egy csendőrőr
mester pólyája átfúrta a jobb lábaszárát.

Kihallgatása folyamán előbb azt val
lotta, hogy Radu Dumitrescunak hívják és 
az erdélyrészi Héjjasfalváról való, később 
azonban kiderült, hoy a csendőrök Mura- 
rescu Juont, a rettegett fogarasmegyei ban
ditát és többszörös rablógyilkost fogták el. 
Megmotozása alkalmával egy Browning re
volvert és 90 töltényt találtak nála.

Murareskut Bukarestbe szállították, a- 
honnan. a napokban Predeálra kísérik, hogy 
szembesítsék az elmúlt hetekben a tömösi 
erdőben megsebesült csendőrökkel, annak a 
megállapítása céljából, nem az ő nevéhez 
fűződik* e a brassómegyei haramiagarázdál
kodás is?

Brassó, jun. 16,
Brassóba ma reggel érkezett meg a je

lentés Murarescu elfogatásiról. Muraroscu 
ugyanis évekig tartó garázdálkodása folya
mán Fogarasmegyében, tehát a brassói kir. 
törvényszék területén követte el rémtetteinek, 
nagyrészét,'és a brassói kir. ügyészség an
nak idején körözőlevelet bocsátott ki ellene..

Tánctanitás. Izsák Ferencz tánctanár 
a gyermekek és a tanuló ifjúság szünidői 
tanfolyamát julius hó 1-én kezdi meg az 
Európa szálloda nagytermében.
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A brassói román nőegyleti 
kongresszus.

(Saj. tud.) A magyarországi román nő
ügyietek ma délelőtt tartották meg első 
kongresszusukat a brassói román főgimná
zium dísztermében.

A kongresszust Baiulescu B. Mária, 
a brassói román nőegylet elnöke nyitotta 
meg és vádolta azon célt, mely felé a ma
gyarországi román nőegyesületek alakítandó 
szövetségének törekednie kel*. A kongresszus 
további folyamán főkéo a román ár
va gyermekek nevelésé* 
ji ek problémájával fog
lal k o z f a k.

Kifejezésre jutott azon terv, hogy mind
addig, míg egy nagy stílusú román árvaház 
felépülhet, az árvagyermekekét román parasz 
foknál helyezzék el.

Az árva gyermekek nevelése a leányok
nál a kéziparra, a fiuknál az iparra tere
lendő.

A mi délelőtti kongresszuson albizott
ságokat küldöttek ki, melyek az elhangzott 
főbb irányelvek mikénti megvalósításá
ra vonatkozólag holnap délelőtt előterjeszté
seket tesznek.

A kongresszus után délben a Vigadó
ban közebéd volt, este pedig a brassói ro
mán dalegylet előadta a Dalcsarnokban „A 
parasztbecsület“ cimü operát és „A fonóban" 
című népies darabot. A kongresszus holnap 
délelőtt fejeződik be.

Szép kis színház.
Marosvásárhelyen leszakadt az aréna karzata.

(S'j. tud.) Marosvásárhelyt tudósítónk 
írja : Tegnap este á János vitéz H-ik felvo
nása alatt ' önnyen végzetessé válható sze

rencsétlenség törtin’, melyet e^y jüjliiáltás- 
ba fűlt pánik követett Az emeleti karzat, 
ame yre mintegy 200 embert bocsátottak fel, 
leszakadt és a szerencsétlenség közepette a 
polgári elemekből álő közönség elvesztene 
nyugalmát.

Egy z rre iszonyú jajkiá tások, zugás, 
si ó moréj rúgott ti, melyre a földszinten 
ülő közönség eszeveszetten tódult ki az are- 
nábó. So an tüzet kiáltó tak, mások pedi; 
olyan artikulátian hangok ;t adtak, mintha 
földindulás lenn’.

A pánik körülbe’Ő! 3 percig t otdt. 
Hogy haláleset nem történ», annak köszön 
hető, hogy az engedély nélkül megterhelt 
karzat nem egyszerre, hanem egymásután 
szakadt a földszinten álló és ülő közönség 
fejére.

így is többen megsebesültek, sok r.ő 
elájult

A sebesültek t a mentők kötözték be.

Ml Mii
ki a magyar levelezésben jártas több 
évi gyakorlattal állási keres azonnali 
belépésre.

Cim a kiadóhivatalban.

EGY

Revévé használt-
barokk szalon garnitúra sürgő
sen olcsón eladó.

Cim a kiadóhivatalban.

BRASSÓ! uAPOK 

Medgyasszay Vilma és; Ma- 
gyan Lajos kabaréestélyei

A Brassói Lapok már jelenhette, 
hogy Medgyaszay Vilma, a fenomenális 
tehetségű, legkiválóbb magyar kabarédiva e 
hő 21 és 22-én, szombaton és vasárnap 
tartja kabaré estélyeit Brassóban. A művész
nő mellett fellépnek mindkét estén Magya- 
r i Lajos, a brassói közönség egykori ked
venc komikusa, aki már évek óta erőssége 
Nagy Endre kabaréjának, továbbá Nádor 
Mihály, a kiváló zeneszerző és zongoramű
vész.

A kabaré estélyek iránt, amelyek a Dd 
csarnokban lesznek rendes színházi helyárak 
mellett, városszerte osztatlan érdeklődés nyil
vánul meg és ma már megállapíthatjuk, hogy 
mindkét alkalommal zsúfolásig meg fog telni 
a n zőtér.

Szinte felesleges megemlíteni, hogy a 
vasárnapi műsor egyetlen pontja sem lesz 
azonos a szombatival és hegy Medgyasszay 
mindkét napon német és francia kabarészá
mokat is ad elő az ő utőlérheleVen művé
szetével. ,

A szombati műsor a következő:
l. Conférence: Magyar! Lajos.
2. Dalok.: Medgyasszay Vi m a: 

a) Szeretnék Párizsban élni, b) Marika. c) A 
kés. d) A nyugodt angol.

3. Kupiék: Magyar! Lajos, s) Az 
én gyönyörű feleségem, b) Dal az orvos u 
dcmányról. c) A budapesti villamos, d) Kö 
zös fürdő.

4. Chansons preciensens: M e d g y a s z- 
s z a y Vi ma: a) Az én uram egy cukros 
ember, b) Zenélő óra. c) Leroy a fait befre 

Jambour. d) La Djeunehe.
Szünet:
5 »Vége az operettnek“ kis daljáték, 

szövegét irta Kőváry Gyula, zenéjét szerzetté 
Nádor Mihály.

Öreg : zinész------- Magyar! Lajos 
öreg színésznő — Medgyasszay Vilma

6. Börzedalok : Magyart Lajos, a) Scu 
fari b) Új vizeken, c) Mélázás a börzén, d) 
Csárdás a börzén.

7. Dalok: Medgyasszay Vilma, 
a) D ts Mutterben, b) Herbstidylle. c) Bauer 
u. Souhrette. d) Figaro, e) Olyan mint te.

8, Mggánjeienet: Magyari Lajos.
A műsorváltozás jogát a művészek ter

mészetesen fenntartják maguknak.
A vasárnapi műsorból egyelőre csak 

annyit árulunk el, hogy azon Medgyasszay 
többek között el fogja játszani híres, Buda
pesten sokszor megbámult szerepét a „Falu 
végén kurta kocsma“ c. énekes dramo- 
lettben.

*

A Medgyasszay estélyre a. jegye
ket már most meg lehet váltani a 
Brassói Lapok könyvkereskedésében. 
(Telefon 177.)

Házeladások.
Brassóban két forgalmas helyen fekvő, 
jókarban levő emeletes ház és Tusnád 
fürdőn egy jókarban levő szép villa 
azonnal eladó.

A venni szándékozóknak felvilá- 
gositást ad az eladással megbízott 
Szel e Béla dr. brassói (:Kapu-utca 
69:) ügyvéd.

Pusztító jégeső 
Brassómegyében.

(Saj. tud) Az abnormis időjárás
ból, amely hetek óta országszerte nagy 
károkat okozott, ala posan kijutott teg
nap Brassó megy ének is. Ezekután leg
alább senki sem mondhatja, hogy a 
természetben nincs következetesség és 
harmónia. íme; a szombati földren
gést nyomon követte a vasárnapi jég
verés. Most azután, junius derekán, 
igazán már csak arra vagyunk kiván
csiak, hogy lesz-e még nyár is az 
idén?

Ma délután telefonon felszólítot
tuk a vármegye összes községeit, hogy 
megtudjuk, melyek fölött szántottak el 
a jégfelhők? Nyert értesülésein* szerint 
a vasárnapi jégzápor, amelyből néhány 
kellemetlen felhőfcszlány Brassónak is 
jutott, délután fél 5 és 5 óra között 
rohant végig a megyén.

A legerősebb volt a jégverés Bot
faluban, Földváron, Veresmarton, 
Szászmagyaróson, Apácán és kriz- 
bán. A vihar körülbelül tiz percig tar
tott és ezen rövid garázdálkodása da
cára 3—4 centiméter magas borsó- 
nagyságú szemekből álló jéglepedővel 
terítette be sok helyen a mezőket. Az 
okozott kárt megállapítani, mikor e 
sorokat írjuk, még nem lehetett.

Leányrablo székely házalók.
— Elvitték a szép Mariskát. —

(Saj. tud.) Marosvásárhelyi tudósítónk 
írja: Titokzatos és romantüusín szenzációs 
eset tartja izgalomban pár nap óta Kisvárda 
lakósságát. Kisvárdán a minap eey négy 
férfiúból és három nőből álló székely házaló 
karaván vonult keresztü’, akik egy lovas 
szekerük után gya!ogolva járták be a 
kis várost.

A székelyek estére beállítottak Berec 
Ferenc gazdaemberhez, akitói éjszakára szál
lást kértek. Berec beszállásolta a székely 
magyarokat a szekér színbe s miután va
csoraközben elbeszélgetett a karaván tagja
ival, aludni tétiek. Mikor a grzda hajnalban 
felkelt, a vendegek már rgen elvonulok. 
De a család legnagyobb rémületére velük 
együtt eltűnt Bírecéknelt huszonegyéves Má
ria nevű híjadon leánya is.

Be ec Mariska az udvarra nyíló kony
hában aludt egv hárságyon és rendes s o- 
kása szerint n- itva hagyta a konyha ajtaját. 
Miután alig hihető, hogy a feltűnően szép 
hajadon a saját jószántából ment el a kara
vánnal, valósi nű, hogy a székelyek éjnek 
idején behatoltak a konyhába, az alvó le
ányt védtelenné tették és erőszakkal hurcol 
tág magukkal,

Berecék a karavánról mindössze annyit 
tudnak, hogy az egyik férfit Szász Ferenc
nek, a másikat Gábor Dénesnek hívják, ha 
ugyan a bűnös szándékú vendégek nem 
mondtak be hamis nevet. A csendőrség nagy 
apparátussal kér sí a leányrablő székely 
karavánt, de eddig nem tudott nyomára 
akadni.

Intelliges öreg asszony
4 hét múlva Brassóban jön nyaralni 
— Intelligens gazdag román gavallért 
keres szórakozás czéljából.

Leveleket a lap kiadóhivatalába 
„T r a j á n“ czim alatt kér biztos 
czimmel. ,.
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Színház és művészet
A Mannergesangverein harmadik 

'T annhäneer előadása. Zsúfolt ház előtt 
zajlo‘t le tegnap a Männergesangverein har
madik Tannhäuser előadása. Örömmel kon
statáljuk, hogy a bemutatóhoz mérve hala 
díst jelentett ez az est úgy szcenikai kész
ség, arat művészi produkció tekintetében. 
Úgy a magánszereplők, mint a kar énekesei 
Is kitűnő diszpozícióval állottak ki és az 
együttes olyan összevágóan harmonikus volt, 
'hogy örömünk telt benne. Ezúttal is lelkes 
■óvációban részesültek a szereplők, sőt virág 
?és b i bérkcszorukban sem volt hiány.

MIBMfe
Garázdalkodnak a rablók.

Megtámadták a román csendőröket.
(Saj. tud.) r orábbi jelentéseink- ] megtörténni, 

ben kifejezést adtunk azon fe tevésünk-
nek, hogy a megyénkben 
.garázdálkodó rablók 
az ellenük indított hajsza e’ől Romá
niába menekültek. Ezen feltevésünket 
megerősíti predeáíi tudósítónk telefon - 
jelentése, melyben azt a szenzációs 
Ilin közli, hogy a Szinaja fölötti Care- 
mán hegyekben ma délelőtt r ét román 
granicsart puska'övésekkel megtámad
tak a rablók és valóságos golyózáport 
zúdítottak rájuk. A granicsárok, aki- 
Két szerencsére egy golyó sem, talált 
viszonozták a lövéseket, mire a rab 
.lók elmenekültek. Hogy a rablók ré-

. szén történt-e 
megállapítható, 
széles körben 
nyomozást.

sebesülés, nem volt 
A román csendőrség 
folytatja különben a

— Személyi hír. Mikes Zsig- 
mond gróf, Brassóvármegye főispánja néhány 
-napra Budapestre utazott.

—• Elhunyt brassói orvos. R o s- 
ler Henrik dr. gyakorló orvos, (örvényha
tósági bizottsági t.-g folyó hó 15-én rövid, 
»de súlyos szenvedés után 44 éves korában 
meghalt Brassóban. Temetése kedden délu
tán fél 4 órakor lesz az óbrassói szentmár- 
tonhegyi temető halottas házából. Az elhuny
tat özvegyén és öt árváján kívül kiterjedi 
rokonsága gyászolja.

— A brassói honvédezred köré
ből. Kiss Ernő főhadnagy, a brassói 24 
honvédgyalogezredtől a szabadkai6. honvét 
gyalogezredhez heiyezte eu át.

— A brassói tüzérezred lőgyakorlati 
Viedény mellett. A brassói 34. számú tá 
bori tüzérez ed junius hó 24., 25. 26., 27. 
és 28. napj in légyakorlatot tart Viedén 
község melleit. A lőgyakorla ok reggeli ha 
órakor kezdődnek és déli 12 óráig tartanai 
A ha óság ezen az utón is figyelmezteti 
közönséget, hogy a talált lövedékekhez ner 
szabad hozzányúlni, hanem a csendőrségnél 
vagy a polgári hatóságoknál, a találás helyé 
n^k esetleges megjelölésével jelentést kel 
tenni.

— Uj ügyvéd Dr. Elekes Bél 
ügyvéd, volt brassói ügyvédjelölt ügyvéd 
irodáját Kézdivásárhelyen Báthori-u! 7. szár 
alatt megnyitotta.

— A oimkórság e len. Most érke 
zett meg Brassó törvényhatóságához Hajdú 
vármegye országos nevezetességű átirata a

^összes elmek, rangok és kitüntetések eltör- |

léséről. A törvényhatóság ‘egyik legközelebbi 
ü'ésén foglalkozik majd az érdekes átirattal, 
amely legdemokratább az összes eddigi tör
vényhatósági állásfoglalások között. Ki hit
te volna, hogy éppen a történelmi osztályok 
vára, erőssége, a vármegye teszi meg a nagy 
kezdőlépést a cifra limlomok ellen ?

— Lalkószbeíktatás Zíjzonban. 
Zajzonbói jelentik : D á v i d Károlyt, a zaj- 
zoni újonnan választott ág. ev. lelkészt va
sárnap iktatták be a hivatalába. A beikta
tást B o h u s Pál főesperes végezte, S z ó- 
rády Lajos álesperes segédkezne mellett. A 
beiktatáson nemcsak az uj lelkész, hívei, ha
nem a vidéki községek is resztvettek feleke
zeti kü önbség nélkül.

— Uj lelkész PJrkereccn POrke 
recfől írják: A nyugalomba vonult Feyér
Gyula pürkereci ág. ev. 
hangulag V i e t o r i s z 
püspöki missiói lelkészt

lelkész helyére eey-
László físzakerüleli 

választották meg. Az 
jövő hó éltjén fogI uj lelkész beiktatása a

megugrott zseb-— A kórházból
metsző. Kolozsvárról írják: Rusz Marin'
kőt a rendőrség két nappal ezelőtt luese 
miatt a bőrgyógyászati klinikán helyezte el, 
Rusz Marinkéra nagyon vigyáztak az ápo
lók és szorosabb felügyelet alatt tartották, 
de a kórháztól nem lehet kivenni, hogy 
rendőri felügyeletet gyakoroljon, s az odaszáí- 
liioít beteg rabokért feelőséje: vállalón. 
Ru$z Marinké tegnap délelőtt a bejáró be
tegek nagy töm gén keresztül, a zűrzavar
ban kisurrant a kii nka kamuján. Rusz M - 
rinkónak nem ez az első szökni sdklije. 
Pár évvel ezelőit sokkal fnagyobb bravúrra! 
szökött meg a karánsebesi közkárházból. A 
rendőrség országos körözvényt bocsátott ki
a megszökött tegyenc elfogatásira.

— A pénzviszonyok rosszabbodá
sa. Minden várakozás ellenére junius hó
napja sem hozott enyhülést a pénzpiacon 
és éppen semmi jel sem szól amellett, hogy 
belátható időn belül javulna a.helyzet. Sőt 
londoni jelentések ha nem is éppen rosszabb 
híreket közölnek, de azt már, most jóeleve 
előre jelzik, hogy a hivatalos rátának a csök- 

' kenése teljesen kizárt do'og és örülni kell, 
! ha nem fogják emelni a hivata'os kamatlá- 
I bat. Kilátás van arra, hogy a mostani dis- 

kont az egész év folyamán fennmarad. Ez 
kétségkívül a pénzpiac végtelen komo'y 

| helyzetének a jele. Béri nben a német köl- 
j csőn sikertelensége is amellett szól, hogy a 
1 helyzet nem javul. A magánkamatláb inkább 
; az emelkedés felé tendál és csak a legna- 
j gyobb erőfeszítéssel lehet a mostani nívón 
I megtartani. Súlyosbítja a helyzetet a medio is. 
j A felmondások és benyújtások felet e na- 
I gyök. Ilyenformán feltehető, hogy a nyarat 
| már csak a mai viszonyok között fogjuk át- 
| émi és ha érdemleges és számbajöhető kon- 
| junkturák nem változtatják meg előnyöseb- 
i ben a helyzetet, őszre még rosszabbak a 
I ki'átások.

I Viaszkor vászon
linóleum, gumivászon stb. Továbbá
Bébé-cikkek (kész pelenkák) stb. újszü
lötteknek legolcsóbb árak mellett

Essigmann Károly
Brassó,

I ki

MUSCHALEK fényképészeti műterem 
’ tősége alatt.

Csak szerdán Junius hó 18-án.
6. és 8 órakor.

Műsor.
Ásta Niesen

Szenzációs drámaestély.
Pathé Journal Berlin Viktória

veze-

Lujza
hercegnő esküvője. Az angol királyi pár 
érkezése és a császári család még a fen
séges jegyespár általi fogadtatása. Az orosz 
Cár megérkezése és fogadtatása a királyi 
palotában stb. Lübeck: Óriási tűzvész 
4. Milüó márka kár. Roma: Az olasz ki
rály fogadja. a Román troörököst. Po
zsony! A nagy tűzvész á zsidóvárosrész
ben, Párisi divat Érdekes szamárverseny 
Lyonban, stb. —

Kaukázus szépségéiből. Gyö 
természet utáni felvétel Pathé Párisi ezég 
színes müfilme —

Az eltűnt ékszer
Megható család dráma 2 felv. A Phönix 
Film R. T. erdeti felvétele.

INDIÁNUSOK TÁMADÁSA
Á hires amerikan Kinema legújabb felvétele 

Az amerikai filmek rekordja
Legújabb szenzáció! Világsláger!

Ásta Nielsen
A világh'rü Nordisk—Díva 3 íelv. A kine- 

matogralia legszebb felvétele
AZ APÁK BŰNEI

Szenzációs társadalmi dráma Ásta Niel
sen a nordisk Díva legérdekfeszitöbb sláger 

The Orio s Varieté Akrobaták A Pathé Pá
risi ezég természet utáni különfelvétele

A KUTYA MINT BABY
Miss Bridge az amerikai kutya barátnő hu

moros jelenete A Michgan Picturés Ame
rikai Film gyár eredeti felvétele

Vasárnap junius hó 22 én 4, 6 és 8 óra
kor uj Gazdag Eliteprogram 1

Erdélyi
Kereskedelmi és Automobil 
Forgalmi Részvénytársaság

BRASSÓ.

& vállalat bérautója a kö
zönség rendelke

zésére áll.

Megrendelhető a garageban

(Vár utca és Csizmadia utca sarok.)

— — Telelőn 553, —

Reklamációi, 
amely a lap késedelmes, vágj 
nem pontos kézbesítésére vonat
kozik, kérjük, akár telefonó* 
(171 gz.) akár levelezőlap ntiáa 
a kiadóhivatalnak ielenteai.
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Johann Maria Farina Gegenüber dem Rudoifsplatz 
csakis ez a valódi 

kölnivíz, kölniviz-pouder és kölnivíz-szappan.
Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban.

Ne Sessék e fogadni 
kölnivíz-szappant, kölnivizet és poudert, ha nincsen rajta az eredeti és egyedül valódi, 
de sokszor utánzóit JOHANN MARIA FARINA Gegenüber dem Rudoifsplatz Akkor 
sem kell elfogadni helytelen és utánzóit kölnivizet, kölniviz-poudert és kölnivíz- 
szappant, ha az itt jelzett eredeti készítmény nem volna kapható az Ön lakhelyén, 

mert a világhírű cég magyarországi képviselete:

Hetar Emil Zoltán, Budapest, Vili. kér., Szigetvári-u. IS. sz.
egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerezhető be az eredeti minőség.

Orendt M. utóda

Schuster Jósod
Telefon 112. Nagyszeben, Disznódi utca 37.

Lószerszámok 
nyergek, 

utazócikkek és 
bőr-hajtószijak 
mindenféle minőségben és árban. — Képes árjegyzék ingyen és bérmentve

Telefon 112.

Figyelem
..Hez“ arckrémé 80 fillér, 

„Hez11 arcszappan 80 fillér, 
„Hez“ arcpouder 80 fillér, 

3 drb. bármelyikből egyszerre ren
delve a pénz előzetes beküldésénél 
bérmentve. Diszkréten küldi:

„Hez“ illatszertár Budapest, 
Vili. Losonci utca 13. Nagy ár
jegyzékünk ingyen és bérmentve.

KEK TESZ H.
bádogos és szerelő 

BRASSÓ, Arvaház-utca 5. sz.
Telefon szám 552.

Tisztelettel van szerencsém a nagy érdemű közön
ségnek becses tudomására hozni, hogy a mai kor 
igényeinek mindenben megfelelő 

asztalos-műhelyt 
nyitottam.— Elvállalok bútor- és épület-munkát 
jutányos árban.

Szives pártfogást kérve, vagyok teljes tisztelettel 
ORBÁN ANDRAS 

épület és bútor asztalos 
Fekete utcza 8. h sz.

Ementáli, 
Répezelaki, 
Trapista, 

Romadur, 
Csemege és 

Teavaj 
kapható minden jobb kereske

désben.

Ajánlja
Stauffer és Fiai 

sajt és vajgyára
Répczelak (Vasmegye.)

Sajt
Számtalan kitüntetés.

falia níi ÉIÉÍ
készen, valamint mérték után, elsőrendű munka. 
Blúzokat, zsuponokat, harisnyákat, keztyüket, 
gallérokat és ernyőket olcsón ajánl

Prediger Frigyes
Kapu-utca 8.

onnr%R

nona n

DIMA HB BOW

ín 1-18! Mit
az egyedül használható 
és tényleg felséges izü 

marhahús leve^ koch I

N 
!• CD

2

W)

5

Valódi tiszta „Koscher“ italok nagyban és kicsinyben

Van szerencsém a. p. érdemű közönség b. 
tudomására hozni, hogy üzletemet a mai nap 
valódi tiszta „Koscher“ italokkal 
kibővítettem, melyet a legolcsóbban hozok for
galomba, szives pártfogást kérünk, tisztelettel 

lángold testvére^ 
fűszer, csemege, déli gyümölcs, zöldség és cse
mege szöllő nagykereskedők, orosz hal gyár. 
140-es cukorkák dobozonkint már K 1.96-tól

Friss és sós halak nagybani eladása

w
Képviselve Weisz Ármin által, Brassó.

r.7

^Szép és olcsó lámpaernyők 
brassói Lapok

KTWC fi MARIfll Győződjön meg•^’ W liro^w| arról, hogy sz eredőt i

I tányér marhahús 
leves — — 5 f. 

tányérerőlevss 6 f.

Vezérképviselet 
Erdély részére

OBERT LAJOS L ügynökség, BRASSÓ 
- — — — Telefon 33. szám. — — — —
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Figyelem!
Van szerencsém a nagyérdemű közönség be 

esés tudomására hozni, hogy Kút-utca 29. sz. alatt 

Hús csarnokot 
nyitottam, melyben a húsokat a következő árakban 
mérem ki:

1 kg. marhahús 1 K. 44 fHI-
1 , sertéshús 1 „ 44 „
1 „ zsirnakvaló 1 * 52 ,

Kérem a nagyérdemű közönség becses pártfo
gását. Kiváló tisztelettel

Sebestyén Vilmos mészáros.

Európa szálloda
Csíkszereda /

Az utazó urak szives pártfogását kérem. Kocsi 
minden vonathoz. A kofferek szállításáért az állo
máshoz ki és be, nem kell fizetni.

Tisztelettel
Nagel Henrik.

► A

Vendéglősök ísváojvis BésMytaéga 
ajánlja legújabb módszer szerint termett 

bodoki Vilma-forrás 
vizét. A légzőszervek mindenféle hurutos bántalmai el
len, mint háziszer orvosilag ajánlva. Elévült bajoknál 
enyhítő, oldó, gyógyító hatással van.

A bodoki Vilma-forrás a mai vélemény szerint a 
legtisztább, szakszerűen vizsgált kitűnő, frissítő hatású 
egolcsőbb ásványvíz.

Fontos minden háziasszonynak!
KRAFFT és HERBERT» molypora

Moly-ellenség
Egyszerű, célszerű, kipróbált biztos hatású

Krafft ág Herberth Molyellensége °'«0 * »«gyón ««por#

Krafft és Herberth Molyellensége e8*szeni * használatban

Krafft és Herberth Moiyehensge naftaiinmentes

Krafft és Herberth Molyellensége ^"’h/ÄX^
Krafft és Herberth Molyellensége fert«uenit«ieg hat

Krafft és Herberth Melyellensége nem okot foltokat

M és Hsrberth Holyeliensége SÄ Ä3&& 
a legjobb óvószer molyok ellen

Egy csomag Ara 50 fillér

Krafft és Herberth ;: techn. és kozm. laboratórium

Brassó, Búzasör 8.

3 
a

Álljunk meg egy szára!
s^ SÁMUEL UFÓT ^^
Brassó, Lensor 31 és 33. sz. a. Erdély legnagyobb

férfi-, fiú- és leányka kész ruhák áruháza
§T e héten szenzációs olcsó árak mellett árusít. Ta

Fér fi osztály
férfi öltönyök férfi felöltők férb vízmentes gallér férfi nadrág

15 JT-tól feljebb. 15 Jftól feljebb. 10 ^T-tól feljebb. 4 ^tól feljebb.

Fiúosztály
fin öltöny fin felöltő

7 <-tól feljebb. 6 ^tól feljebb.

Gyermekosztály
gyermek öltöny gyermek felöltő
4 AT-tól feljebb. 6 2Ttól feljebb.

Minden verselj t felni mulo%.
Vidéki megrendelések azonnal elintéztetnek.

v egtel^intés véfeUSfelezettgég níl^g!
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A Kertseh-ViUa 
:-: volt étterme :-: 
®Q£* Szent Mihály napjától kiadó ! 
Ezen helyiség, tekintve előnyös fekvését, kiválóan alkal
mas zongoraraktárnak vagy irodának ügyvéd vagy biz
tosító bank részére — de lakásnak is igen jól hasz- 

2 nálható.

ßiüjeget
szállii minden nap

űr ^ejszövetkeget
Zelefoq 138.

s 
h

Vizgyógyintézet megnyitás.
A brassói román iskolák Eforiájának viz- 

gyógyintézete f. év május 1-én megnyilt.
Az intézet teljesen modern berendezésű, s 

legtökéletesebben fel van szerelve a tudomány 
haladásának megfelelő gyógyeszközökkel.

Férfiak és nők részére külön-külön osz
tály van.

A gyógyeljárást az intézet orvosa dr. Baiu- 
lescu György személyesen vezeti, aki naponként 
délelőtt 7-től 9 óráig, délután pedig 4-től 5 óráig; 
rendel.

Teutsch Jenő és Társa
Telefon sz. 542. — Brassó, — Dj utca .8 sz. 

Műszaki iroda.
i^r Műszaki és ipari cikkek raktára- “Wt

A fürdőintézet gondnoksága
* Sz. 296—1913 végrb.

árverési hirdetmény.
Alulírott, bírósági végrehajtó az 1881. éii LX. t.-cz 102. §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a zernesti kir. járásbí
róságnak 1913 évi SP. 32—6 számú végzése következtében Dr. 
Laticu János brassói ügyvéd által képviselt Ózv. Gerbacea Mózes
ije alsomoecsi lakosnő és illetve a brassói kir. törvényszéki iroda 
átalánya javára 37 K 50 fill. és il etve 57 K 84 f. s jár. erejéig 1913 
évi május hó 17-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján le 
és felülfoglalt lefoglalt és 650 kor.fíH.-re becsült következő ingósá
gok u. ni. 2 tehén és 1 ló nyilvános árverésen eladatnik.

Mely árverésnek a zernesti kir, járásbíróság 1913-ik évi V. 
162—2 számú végzése folytán 95 kor. 34 fill. tőkekövetelés, 
enne" 1913 évi április hó-17 napjától járó öVo kamatai, Vao/o váltó- 
díj és eddig ószszesen 165 kor. 81 fBl.-bén biróilag már meg
állapított költségekerejéig, Pesterén az iroda átalány javára hiva
talból leendő megtartására 1913 évi június hó 24-ík napjának, 
déielőt 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni’ szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogv az érin
tett ingóságok az 1881. évi LX t e 107. és 103 §-ai értel- 
mében készpénzfizetés mellett, a lég öbbet ígérőnek, szükség ese
tén becsáÍQn alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le-és 
felüVöglaltaiták és a-okra kielégítési jogot nyertek . olna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120 § értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Zernest 1913 évi június hó 11 napján.
HUSZÁR VILMOS kir. bír. végrehajtó.

I Szállít: Ruggyanta, ászbeszt és tömítőanyagokat; kenő- 
I olajat és anyagokat; hajtószíjakat, köteleket és láncokat; 
| gőzkazán-, víz- és gáz-szerelvényeket; szerszámokat az össz- 
| ipar részére; szerszámgépeket fémhez "és fához ; emelőgépeket 
I és csigasorokat; .szivattyúkat, kutakat és fecskendőket; villany- 
| világításhoz való cikkeket; teljes malom és gyári berendezé- 
I seket stb. szolid, olcsó és minden tekintetben előzékeny 

kiszolgálás mellett! 1

A világhírű „Pluvius“ kézi-tüzifecskendők eladása. 9Va liter 
űrtartalommal, fagymentes kivitelben, két töltéssel együtt 70 
korona. Helytelen kezelés és romlás kizárva l A legjobb, leg
olcsóbb és leghatásosabb kézi tüzoltókészülék! Hatása 14 

méter távolságra vagy magasságra kiterjed 1

szép, sikkes

faradjon a Schussakar venni,

Aki
és olcsó

Í divattermébe, Kapu-utnú 34* / es^ háti^ 
az udvaron. Megrendelések felvétetnek 
Kolosior-u. Sétatér sarok, a dohány lozs-
dében. Mély tisztelettel 

Schuster J .utóda. | 
kalaposnő.

Elsőrangú

újonnan átalakítva, két szép étterem, szeparé 
italmérés, fedett terrasz divatosan berendezve.

Elsőrangú konyha, I. minőségű Dreher fé
le sör, kitűnő asztali és fajborok valamint pa
lackborok, pezsgő’^

Ml! ári is iá Hitt!
Lakodalmak nak. társas összejöveteleknek he 

lyiségek rendelkezésre állanak.

Van szerencsém a nagyéidemü közönség 
becses figyelmét különösen a jó hírnévnek ör
vendő konyhámra felhívni, melyre bérletek ház
hoz hordva is felvétetnek.

A n, é. közönség becses jóindulatát kérve, 
maradok

mély tisztelettel 
Benövi eh Péter 

vendéglős

miMimri mniiiBiHMwni wn iiwiiMMMMMaaMMMEMM«—K

kiadja a beadói Lapok nyomdája.


